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¿Por qué lo llaman a él (Rabi Iehuda ben Rabi Ilai) “el            
primero en hablar en todas las ocasiones” ? ¨Por         
cuanto en una ocasión Rabi Iehuda, Rabi Iosi y Rabi          
Shimon estaban sentados y Iehuda ben Gerim (hijo de         
conversos) estaba sentado cerca de ellos. Rabi       
Iehuda, entonces, comenzó la discusión observando:      
“Cuan buenas son las obras de este pueblo , ellos han           
hecho calles, construido puentes y erigido baños”. Rabi        
Iosi estaba callado. Rabi Shimon bar Yohai le contestó         
y dijo: “Todo aquello que hicieron, para ellos mismos lo          
hicieron: construyeron mercados para apostar en ellos       
prostitutas, baños para rejuvenecerse, y puentes para       
cobrar impuestos por ellos”. En ese instante, Iehuda,        
el hijo de los conversos, fue y comentó aquella charla.          
Esta llegó a los oídos del Gobierno. Y ellos decretaron:          
Iehuda, que nos exaltó, debe ser exaltado . Iosi, que          
estaba en silencio, debe ser exiliado a la ciudad de          
Tzipori . Shimon, que nos denigró, debe ser ejecutado.         
Él (Rabi Shimon bar Yojai) y su hijo fueron y se           
escondieron en el Beit Midrash. Cada día su mujer les          
traía pan y agua y ellos comían. Pero cuando el          
decreto sobre ellos se intensificó él le dijo a su hijo:           
“Las mujeres tienen una mente débil (nashim daatan        
kala), quizás la sometan a torturas y nos exponga”.         
Entonces fueron y se escondieron en una cueva. Un         
milagro ocurrió y un algarrobo y un manantial de agua          
fue creado para ellos. Solían sacarse la ropa y luego          
se sentaban cubriéndose con arena hasta sus cuellos.        
Todo el día estudiaban, cuando llegaba el momento de         
rezar ellos se vestirían, se cubrirían y rezarían. Cuando         
terminaban se sacaban la ropa nuevamente para que        
las mismas no se desgastarán (por un uso prolongado         

המדברים ראש ליה קרו       ואמאי
ורבי יהודה רבי דיתבי מקום.       בכל
בן יהודה ויתיב שמעון ורבי       יוסי
ואמר: יהודה ר' פתח גבייהו.       גרים
זו אומה של מעשיהן נאים       כמה
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 אזל הוא ובריה טשו בי מדרשא.
 כל יומא הוה מייתי להו דביתהו

 .ריפתא וכוזא דמיא וכרכי
 כי תקיף גזירתא א"ל לבריה 

 נשים דעתן קלה עליהן דילמא
 .מצערי לה ומגליא לן

 אזלו טשו במערתא. איתרחיש
 ניסא איברי להו חרובא ועינא

 דמיא והוו משלחי מנייהו והוו יתבי
 עד צוארייהו בחלא. כולי יומא
 גרסי בעידן צלויי לבשו מיכסו
 ומצלו והדר. משלחי מנייהו כי

 היכי דלא ליבלו איתבו תריסר שני
 במערתא.   אתא אליהו וקם

 אפיתחא



de tiempo). Y así vivieron en la cueva durante doce          
años. Luego el profeta Eliahu vino y se paró en la           
puerta de la caverna y exclamó: “¿Quién le informará         
al hijo de Yohai que el emperador a muerto y que su            
decreto ha sido anulado?”. Y así fue que salieron.         
Viendo a un hombre arando y sembrando, exclamaron:        
“¡Abandonan la vida eterna para ocuparse de asuntos        
mundanos!” Sobre todo aquello que posaban sus       
miradas inmediatamente se quemaba. Salió una voz       
celestial (bat kol) y dijo: “¿Para destruir mi mundo han          
salido? Vuelvan a su cueva”. Volvieron entonces y        
vivieron allí por doce meses, diciendo: “el castigo para         
los malvados en el infierno (Gueinom) es de doce         
meses”. Un Bat Kol salió y dijo: “¡Emerjan de su          
cueva!” Salieron. Y entonces toda vez que Rabi        
Eleazar destruía algo, Rabi Shimon (su padre), lo        
curaba. Le dijo a él: “Hijo mío, el mundo tiene suficiente           
con vos y conmigo”. En la víspera de Shabbat, antes          
de la puesta del sol, vieron a un anciano sosteniendo          
dos ramos de mirto y corriendo en el ocaso. “¿Para          
qué son estás?” preguntaron. “Son en honor a        
Shabbat”, respondió. “¿Pero una no te sería       
suficiente?”, le volvieron a preguntar. “Una es por Zajor         
(recuerda) y la otra es por Shamor (observa)”.        
Entonces él le dijo a su hijo: “Mira cuan preciosos son           
los mandamientos para el pueblo de Israel”. Y así sus          
almas se apaciguaron. 

 דמערתא אמר מאן לודעיה לבר 
 ?יוחי דמית קיסר ובטיל גזירתיה
 נפקו חזו אינשי דקא כרבי וזרעי

 אמר מניחין חיי עולם ועוסקין בחיי
 שעה. כל מקום שנותנין עיניהן

 מיד נשרף. יצתה בת קול ואמרה
 להם להחריב עולמי יצאתם?

 חיזרו למערתכם.   הדור אזול
 איתיבו תריסר ירחי שתא אמרי

 משפט רשעים בגיהנם י"ב חדש.
 יצתה בת קול ואמרה: צאו

 ממערתכם .  נפקו. כל היכא דהוה
 מחי ר' אלעזר הוה מסי ר"ש.

 אמר לו בני די לעולם אני ואתה.
 בהדי פניא דמעלי שבתא חזו

 ההוא סבא דהוה נקיט תרי מדאני
 אסא ורהיט בין השמשות אמרו

 ליה הני למה לך אמר להו לכבוד
 שבת ותיסגי לך בחד חד כנגד

 (שמות כ) זכור וחד כנגד (שמות
 כ) שמור א"ל לבריה חזי כמה
 חביבין מצות על ישראל יתיב

 דעתייהו

 
 
 


